Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle of John, Chapter 5

IQANNOY A’ E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-5 Faith in the Son: born of God, loving God's children, and overcoming the world
Everyone who believes that Jesus is the Christ has been born of God, and to love the Father is to love his children (1); love for God's children is shown by loving
God and keeping his commandments (2), for love of God is keeping his commandments — and they are not burdensome (3), because everything born of God
conquers the world, and the conquering power is our faith (4); and the conqueror is precisely the one who believes that Jesus is the Son of God (5).

B 5:6-12 The threefold testimony and God's witness to his Son

Jesus Christ came through water and blood — not water only but water and blood — and the Spirit testifies, because the Spirit is the truth (6); there are three that
testify (7), the Spirit, the water, and the blood, and the three converge upon the one witness (8). If we receive human testimony, God's is greater, for this is God's
testimony that he has borne about his Son (9); the believer has this testimony within, the unbeliever makes God a liar by disbelieving it (10). And the testimony is
this: God gave us eternal life, and this life is in his Son (11) — so that the one who has the Son has the life, and the one who does not have the Son of God does not
have the life (12).



C-5:13-21 Assurance, confident prayer, sin not unto death, and the closing charge
These things are written that believers may know they have eternal life (13); the confidence that God hears whatever we ask according to his will, and so grants it
(14-15). One who sees a brother sinning a sin not unto death should ask, and God will give life — but there is a sin unto death, for which John does not enjoin
prayer (16); all unrighteousness is sin, yet there is sin not unto death (17). The three closing 'we know' affirmations: the one born of God does not keep sinning,
for the Begotten One keeps him and the evil one does not touch him (18); we are of God while the whole world lies in the evil one (19); and the Son of God has
come and given understanding to know the True One — and we are in him, in his Son Jesus Christ, the true God and eternal life (20). Closing charge: little

children, keep yourselves from idols (21).

1 TMag 6 motedwyv 0t ’InoolG €0t 0 Xp1otog €k ToD B0l yeyévvntal, Kal a¢ 0 ayan@dv TOV YEVVHOXVTA
Qyard Kal TOV yeyevvnuévov €€ abToU.

Everyone who believes that Jesus is the Christ has been born of God, and everyone who loves the one

who begot loves also the one who has been born of him.

THESIS (FAITH AND THE FAMILY OF GOD) = asynpeton — The chapter opens asyndetically with the
foundational confession (Jesus is the Christ) tied to divine begetting, then draws the family corollary:
love for the Begetter entails love for those he has begotten — knitting the letter's twin tests of

orthodoxy and love.

TGg 0 MOTEVWV ot
everyone the (one) who believes that
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * motebw conjunction (content of belief)
substantival adjective (subject) article (substantizes ptc.) substantival participle
ndg: 'all, every'; the comprehensive — customary present

'everyone who...! framing typical of 1 John's
. &P ] motebw: 'believe, trust'; the present marks

diagnostic statements.
& ongoing, settled faith — not a single past

assent.



"

P

)

P

b) ~ 2 [4 1
Inoovug €0TIV o Xp1otog
Jesus is the Christ
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
subject of éoTiv copula article predicate nominative
— stative present Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; the
confession at issue against the secessionists
who denied Jesus' messianic-divine
identity (cf. 2:22; 4:2).
bl ~ ~ 7
€K TOoL Oco00 YEYEVVITAL
of the God has been born
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - yevvdw
article object of éx (source of begetting) main verb
0£6¢: God; the source of the new birth — — intensive perfect (settled state)
divine begetti th d of authenti g
‘f’me ceetiing as the ground of authentic yevvdw: 'beget, give birth'; the perfect
faith. ) o
marks an accomplished, abiding state —
the believer stands as one already begotten
by God (a Johannine keyword in this
chapter).
\ ~ € b4 ~
KAl Tag o AYATTWYV
and everyone the (one) who loves
coordinating conjunction Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyamdw

substantival adjective (subject)

article (substantizes ptc.)

substantival participle
— customary present

ayamndw: 'love'; the covenant-love verb
running through the letter, here applied to
love for God and his children.



=~

™ - ™

OV YEVVicavIQ ayomd

the (one) who begot loves
Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc * Yevvdaw Pres Act Indic 3 Sg - dyandw
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (direct object) main verb

— constative aorist — customary present

yevvdw: 'beget'; the active aorist names
God as the Begetter — the Father loved in

Kal
also

adverbial/ascensive conjunction

his children.
OV YEYEVVNUEVOV €& avtod
the (one) who has been born of him
Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - yevvdw preposition + genitive (source) Genitive
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (direct object) object of & (source)

— intensive perfect

yevvdw: 'beget'; the fellow-believer,
begotten of God — to love the Father is to
love his other children.

€V TOUTW YIVWOKOUEV OTL Ayan@UeV Ta TEKV To0 000, 0Tav TOV B0V Ayam@ueV Kal Ta¢ EVTOAXG avToD

TIOLWHEV.

By this we know that we love the children of God, whenever we love God and do his commandments.

TEST / CRITERION OF LOVE = asynpeTon —The characteristic 'by this we know' epistemic formula,
here reversing the expected logic: love for God's children is verified not apart from but precisely in

loving God and obeying him — love and obedience are mutually implicating.



gV
by

preposition + dative (means)

™

P

TOUTW

this

Dative

demonstrative (means; cataphoric)

o0Utog: 'this'; the recurring év tobtw
formula pointing forward to the 8tav
clause.

=

YIVWOOKOUEV
we know

Pres Act Indic 1 Pl yivdbokw

main verb
— customary present

ywwokw: 'know, recognize'; experiential

knowledge — the assurance the letter aims

0Tl
that

conjunction (content of knowing)

to give.
AyanOUEV T« TEKVX T00
we love the children of
Pres Act Indic 1 Pl - dyandw Accusative Accusative Genitive
verb of 611 clause article direct object article
— customary present tékvov: 'child'; the family of the begotten
(v.1) — those born of God.
000 Stav OV Beov
God whenever the God
Genitive temporal conjunction (+ subjunctive) Accusative Accusative
genitive of relationship 8rav: 'whenever, when'; introducing the article direct object
condition under which the love is
recognized.
AYATTOUEV Kol TG EVTOAGG
we love and the commandments
Pres Act Subj 1 Pl - dyamdw coordinating conjunction Accusative Accusative
verb of 6tav clause article direct object

— present (general)

£vtoAr]: 'commandment'; God's commands,
summed in faith and love (3:23).



avtod
his
Genitive

genitive of possession

TOLOUEV

we do

Pres Act Subj 1 Pl motéw
verb of 6tav clause

— present (general)

notéw: 'do, keep'; the doing of the
commandments as the concrete expression
of love.

aUTn yap €oTtv 1] aydmn tod Ogo0, Tva Tag EvToAdc avtod thp®duev: Kat at évrolal avtod Papeiat o0k

giotv,

For this is the love of God, that we keep his commandments — and his commandments are not

burdensome,

GROUND (DEFINITION OF LOVE)

yap The ydp grounds v.2: love for God is by definition the keeping

of his commandments (the va supplies the content), and lest this seem oppressive, John adds that the

commands are not heavy — a claim the next clause will explain by appeal to the new birth.

(44
avtn
this
Nominative
demonstrative (subject; cataphoric)

o0tog: 'this'; pointing forward to the fva
clause that defines love.

yap
for

causal/explanatory conjunction

2

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula

— stative present

(4
the
Nominative

article



=

aydmn
love

Nominative

predicate nominative

&ydmn: 'love'; the love of /for God, defined

here functionally as obedience.

To0
of

Genitive

article

Oe00

God

Genitive

objective genitive (love for God)

0edg: God; the genitive is most naturally
objective — our love directed toward God.

)

P

va
that

conjunction (epexegetical content, + subjunctive)

tva: here epexegetical, supplying the
content of 'this' rather than purpose.

\ bl 1 R ~ ~

Tag SV'COA(XC avtov TNPWUEV

the commandments his we keep

Accusative Accusative Genitive Pres Act Subj 1 Pl tnpéw

article direct object genitive of possession verb of iva clause

évto: 'commandment'; cf. v.2 — — present (general/ongoing)
obedience as the substance of love. . ,
mpéw: 'keep, observe, guard'; the
Johannine verb for faithful, watchful
obedience.
\ (¢ b4 \ R ~

KOl at EVTOA(Xl auvtov

and the commandments his

coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession
~ k) bl /4

Bapglal OULK Lo

burdensome not are

Nominative negative particle Pres Act Indic 3 P - eiuf

predicate adjective copula

Bapug: 'heavy, burdensome'; perhaps
echoing Jesus' contrast with the scribes'
heavy loads (Mt 23:4; cf. 11:30).

— stative present



4 OTL AV TO YEYEVVNHEVOV €K TOD B€00 VIKE TOV KOGUOV: KAl aUTH €GTLV 1] VIKN 1] VIKOAGX TOV KOGUOV, 1|
ToTIG NUGV.

because everything that has been born of God conquers the world; and this is the victory that has

conquered the world: our faith.

GROUND (WHY THE COMMANDS ARE NOT HEAVY) = OTL  The &1t explains why obedience is no burden:

the divinely begotten possess a world-conquering power. John then names that power — faith — in a
tight, almost creedal apposition, moving from the neuter abstraction (név to yeyevvnuévov) to the
concrete confessor of v.5.

ot nav 0 YEYEVVNUEVOV
because everything the (thing) that has been born
causal conjunction Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - yevvdw
substantival adjective (subject) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
nag: 'all, every'; the neuter generalizes — — intensive perfect

every begotten reality, the whole class of yevvée: 'beget'; the neuter abstracts the

the reborn. . . .

new birth as a power-bearing reality, not
just individual persons.

b ~ ~ ~

€K T00 Oe00 VIKQ

of the God conquers

preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - vikdw

article object of éx (source) main verb

— customary/gnomic present

VIKdw: 'conquer, overcome, be victorious';
a Johannine theme (2:13-14; 4:4; Rev) — the
believer's triumph over the hostile world-
order.



™oV
the

Accusative

article

KOOUOV
world
Accusative
direct object

k6opog: 'world'; the God-opposed order of
fallen humanity (cf. 2:15-17), what is
conquered by faith.

coordinating conjunction

™

P

avth

this

Nominative

demonstrative (subject; cataphoric)

o0tog: 'this'; pointing ahead to the closing
apposition 1 tiotig fHUGV.

™

=

2 \ (4 7 (4
EOTLV n VKN n
is the victory the (one)
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Nominative
copula article predicate nominative article (substantizes ptc.)
— stative present vikn: 'victory'; NT hapax — the cognate

noun of vikdw, naming the conquering

act/power itself.

4 1 /4 €

VIKNOoXo«x TOoV KOOUOV n
that has conquered the world the
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - vikdw Accusative Accusative Nominative
attributive participle article direct object of ptc. article

— constative aorist (accomplished)

Vvikdw: 'conquer’; the aorist views the
victory as a completed achievement — won
decisively in conversion-faith.

=y g

ifoaly MUV
faith our
Nominative Genitive

apposition to aitn/vikn

genitive of possession

niotig: 'faith'; the only occurrence of the
noun in the Johannine letters — the
conquering power explicitly named.



5 tig 8¢ €oTv 0 VIK®V TOV KOGUOV €l Ur) O motebwv 0Tt 'Tneolg €0ty O L10G ToD Be0D;

And who is the one who conquers the world, except the one who believes that Jesus is the Son of
God?

RHETORICAL QUESTION (SPECIFYING THE CONQUEROR) = O€ A rhetorical question with only one
possible answer narrows the abstract 'faith' (v.4) to its concrete confessional content: the conqueror is
precisely the one whose faith holds that Jesus is the Son of God — the confession that bridges to the

testimony-section.

TiG O¢ £0TLV 0

who and is the (one)

Nominative developmental conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative

interrogative pronoun (subject) copula article (substantizes ptc.)
tig: 'who?'; the rhetorical interrogative — stative present

expecting the self-evident answer of v.5b.

VIK@V OV KOGUOV el

who conquers the world if

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Vikdw Accusative Accusative particle (in el ur idiom)
substantival participle (pred. nom.) article direct object of ptc.

— customary present

%o T . Y
vikdw: 'conquer'; resuming v.4 — the
conqueror is now identified by his
confession.



”~ - ™ =

€

un 0 MOTEVWV ot

not the (one) who believes that
negative (ei urj = 'except’) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * motebw conjunction (content of belief)
€l un: 'except, if not'; restricting the answer article (substantizes ptc.) substantival participle

to the believing confessor alone. — customary present

motew: 'believe'; the present of abiding
faith, as in v.1.

~ ™ - ™ - ™ -

‘Incod¢ £0TLV ) V100G
Jesus is the Son
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
subject of éotiv copula article predicate nominative
— stative present vidg: 'Son'; the confession sharpens from

'the Christ' (v.1) to 'the Son of God, the
divine-sonship at the letter's heart.

o0 Ocod

of God

Genitive Genitive

article genitive of relationship

6 0UTOG €0t 0 EABWV dt' BdATOC KAl ATHaToG, TNooTG XptoTdg oK €V TG VdATL LOVoV GAA' €v TQ DdaTL
Kal €V T@ atfpatt Kal t0 TveDUd 0TIV TO HaptupoDv, 0Tt TO TveDUd €0TLv 1) aANRBeLa.

This is the one who came through water and blood, Jesus Christ — not in the water only but in the

water and in the blood; and the Spirit is the one who testifies, because the Spirit is the truth.

CHRISTOLOGICAL GROUNDING OF THE TESTIMONY | AsynpeTon — Opening the testimony-section: the
same Jesus confessed in v.5 'came' through water and blood — most likely his baptism and his death —
countering any teaching that severed the Christ from the suffering Jesus. The emphatic correction

('not in the water only') and the Spirit's witness establish the three witnesses of vv.7-8.



=

0UTé¢
this (one)
Nominative
demonstrative (subject)

00tog: 'this one'; resuming 'the Son of God'
(v.5) as the subject now described.

"

P

[ 4

0TIV 0
is the (one)

Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

copula article (substantizes ptc.)

— stative present

)

EANOwV
who came

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat

substantival participle (pred. nom.)
— constative aorist

gpxopat: 'come'; the aorist of the historic
coming/mission of Christ, accomplished

through water and blood.
o' vdatog Kal atlpatog
through water and blood
preposition + genitive (attendant means) Genitive coordinating conjunction Genitive
object of Sk object of Sk

Udwp: 'water'; most likely Jesus' baptism
(the beginning of his ministry), against a
docetic/Cerinthian split of Jesus and the
Christ.

aipa: 'blood'; the death on the cross — the
Christ did not abandon Jesus before the
passion, but came through the blood too.

b ] ~
Inoovug

Jesus

Nominative

apposition to 0 EAOHV

/4 I
Xp1oTog OUK
Christ not
Nominative negative particle

apposition (title)

Xpiotég: 'Christ'; Jesus Christ' names the
unity of person the secessionists denied.

£V
in

preposition + dative (sphere)

Dative

article

"

P

o

vdartt uovov

water only

Dative adverb (limiting)

object of év (sphere) pévov: 'only'; the emphatic correction —

the water alone (baptism) is not enough;

0dwp: 'water'; the shift from did+gen. to
the blood (death) is essential.

¢v+dat. stresses the sphere/element of the
coming,.

™

AN
but

adversative conjunction



=

bl ~ (24 \
Y 170 vdartt Kol
in the water and
preposition + dative (sphere) Dative Dative coordinating conjunction
article object of év (sphere)
bl ~ (/4 \
EV W a1paTt KOl
in the blood and
preposition + dative (sphere) Dative Dative coordinating conjunction
article object of év (sphere)
aipa: 'blood'; the death, repeated and
joined to the water as the dual ground of
the witness.
\ ~ 7 b4 1
TO TTVELUAX EOTIV TO
the Spirit is the (one)
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
article subject copula article (substantizes ptc.)
nvebpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, the — stative present
present, living witness joined to the
historic water and blood.
~ (74 1 ~ Ié
paptTupovv oTl TO TTVELUA
who testifies because the Spirit
Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - paptupéw causal conjunction Nominative Nominative
substantival participle (pred. nom.) article subject

— customary present

paptupéw: 'bear witness, testify'; the
keyword of the section — the Spirit's
ongoing attestation.



£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{
copula

— stative present

M
the

Nominative

article

7 OTL TPEIC €lotv 01 LAPTUPODVTEG,

For there are three that testify:

GROUND (THE THREE WITNESSES)

foful

aAnOsia
truth

Nominative

predicate nominative

&AROs1a: 'truth'; the Spirit is truth itself (cf.
John 14:17; 16:13) — hence his witness is

reliable.

The critical text reads simply 'there are three that testify' —

the so-called Johannine Comma (the heavenly witnesses: Father, Word, Holy Spirit) is absent from the

early Greek tradition and is not part of the text. The &t1 grounds the Spirit's reliable witness (v.6) by

invoking the OT principle of multiple witnesses (Deut 19:15).

foful
for

causal conjunction

TPEIG

three

Nominative

predicate nominative (numeral)

tpeic: 'three'; the number satisfying the OT
requirement of two or three witnesses
(Deut 19:15).

elow
are

Pres Act Indic 3 P1 - eiui
copula

— stative present

ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)



HOPTUPOVVTEG

who testify

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - paptupéw
substantival participle (subject)

— customary present

Haptupéw: 'testify'; the present marks an
ongoing, standing testimony (the
masculine plural here precedes the neuter
triad of v.8).

8 1o mvedua kai 0 U8wp kai TO aiua, kai oi Tpeig eic T &v elowv.
the Spirit and the water and the blood, and the three are unto the one.

IDENTIFICATION OF THE WITNESSES | aAsynpetoN The three witnesses are named — Spirit, water,
blood — picking up v.6; their testimony converges (gig to £v, 'unto the one [purpose/witness]'), all
pointing to the one truth about the Son. The Comma's clause naming the heavenly witnesses is absent

here, as in the earliest Greek text.

~ = - ™ ~ e

T0 Vel u« Kal T0

the Spirit and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article apposition to o UKPTUPODVTES article

nvebpa: 'Spirit'; named first — the living
divine witness.

Udwp Kol 0 aipa
water and the blood
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
apposition (coordinate witness) article apposition (coordinate witness)
Udwp: 'water'; the baptism-witness of v.6, afua: 'blood'; the death-witness of v.6, the

now itself a testifier. third testifier.



Kal ol TPEIG

and the three

coordinating conjunction Nominative Nominative

article substantival numeral (subject)
tpeic: 'three'; the masculine resumes v.7,
gathering the three neuters as a single
testimony.
1 1 (14 [ 7

TO tAY o

the one are

Accusative Accusative Pres Act Indic 3 P1 - ipi

article object of ei¢ (the single object/agreement) copula

£iG: 'one'; €g 16 #v — the three converge — stative present

upon one and the same witness (agreeing

testimony), not a metaphysical unity.

€1¢
unto

preposition + accusative (goal/result)

€1 TNV paptupiav TV avOpwrwv Aaufavoueyv, 1| paptupia to0 000 peil{wv éotiv: 0TL AT €0TIV 1)

paptupia tod B0 OT1 yepapTOpNKeV Tepl ToO LoD aTOD.

If we receive the testimony of men, the testimony of God is greater; for this is the testimony of God,

that he has testified concerning his Son.

A FORTIORI ARGUMENT FROM TESTIMONY

ASYNDETON

A first-class conditional ('if — as is the case'):

since human testimony is routinely accepted, God's testimony — the threefold witness of vv.6-8 — is

weightier still. The double 6t1 defines the content: God's witness is what he has borne about his Son.

7

€l
if
conjunction (first-class condition)

et: 'if'; with the indicative, assuming the
premise true for the argument.

\
™mv
the
Accusative

article

paptTupiav
testimony
Accusative

direct object

Haptupla: 'testimony, witness'; the noun
now dominates the paragraph (vv.9-11).

TV
of

Genitive

article



=
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P

avOpwmwv Aappavouev | paptTupic
men we receive the testimony
Genitive Pres Act Indic 1 Pl - Aappdvw Nominative Nominative
subjective genitive (whose testimony) verb of protasis article subject
&vBpwrog: human being'; human legal — customary present
testimony, routinely accepted in courts. AayBéveo: 'receive, accept'; here of

accepting testimony as valid.
T00 Oe00 ueilwv £0TILV
of God greater is
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article subjective genitive predicate adjective (comparative) copula

péyag (compar. ueilwv): 'greater'; God's — stative present
witness outweighs all human attestation.
oqul avtn £oTiv 1
for this is the
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
demonstrative (subject; cataphoric) copula article

00toG: 'this'; pointing to the second étu — stative present

clause that defines the testimony.
paptupia T00 Oe00 ot
testimony of God that
Nominative Genitive Genitive conjunction (epexegetical content)
predicate nominative article subjective genitive 8t1: here defining the content of 'this' —

what the testimony consists in.



”~ ™

4
HEUXPTUPNKEV Tepl
he has testified concerning
Perf Act Indic 3 Sg - uapTupéw preposition + genitive (reference)

verb of 6t1 clause
— intensive perfect (abiding witness)

Haptupéw: 'testify'; the perfect marks God's
witness as given and still standing.

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

ToU
the

Genitive

article

viod

Son

Genitive

object of mepi (reference)

vidg: 'Son'; the content of God's testimony
is his Son (cf. the Father's voice at the
baptism, John 1:34).

10 O motedwv €1¢ TOV LIOV TOD B0l EXEL TNV HaPTLPLAV £V EAVTEY O UN TLOTEVWV TR BeQ PedoTnV

TENOINKEV aVTOV, OTL OV MEMIOTEVKEV €1G TNV HapTLpiav NV HepapTUPNKEV O B€0G TtEPT ToD V10T AUTOD.

The one who believes in the Son of God has the testimony in himself; the one who does not believe

God has made him a liar, because he has not believed in the testimony that God has testified

concerning his Son.

ANTITHESIS (BELIEVER VS. UNBELIEVER) | AsYNDETON @ The two responses to God's witness, set in

sharp contrast: the believer internalizes the testimony, while the unbeliever, by rejecting it, in effect

accuses God of lying — the gravest charge in the letter (cf. 1:10).
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0 MOTEVWV €i¢ OV

the (one) who believes in the
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - motebw preposition + accusative (object of faith) Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article

— customary present

motebw: 'believe'; motelw eic ('believe
into') marks committed trust in the person

of the Son.
€\ ~ ~ 2 /4
vlov TOoL Oco00 EXEL
Son of God has
Accusative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - €xw
object of eig article genitive of relationship main verb
I vidg: 'Son'; the object of saving faith. — stative present
gxw: 'have, hold'; the believer possesses the
testimony as an inward, abiding reality (the
Spirit's inner witness).
\ /4 bl [ 4 ~
mv papTUpLaV EV EAVTW
the testimony in himself
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
article direct object reflexive pronoun (location)

¢avto0: 'himself'; the witness is borne
within the believer (some witnesses read
avT®).



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

P

1t
not

negative particle (w/ ptc.)

TMOTEVWV 170

who believes the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * iotedw Dative
substantival participle (subject) article

— customary present

motebw: here + dative ('believe God, i.e.
credit his word) — the parallel to miotedw

€lg.
~ 4 1 k] 14
Gs(p ll)EUO"CT]V TEMOLNKEV avtov
God a liar has made him
Dative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - motéw Accusative
dat. object of motevw (credit) object complement (predicate acc.) main verb direct object
Yevotng: 'liar'; to disbelieve God's witness — intensive perfect (resultant state)
is to call God himself false (cf. 1:10; John ,
ey notéw: 'make, render'; the perfect stresses
e the abiding affront — has made and so
holds God a liar.
(74 R ’7 7
oT1 ov TETMIOTEVKEYV €10
because not he has believed in

causal conjunction

negative particle

Perf Act Indic 3 Sg - miotebw preposition + accusative (object of faith)

verb of causal clause

— intensive perfect

miotevw: 'believe'; the perfect marks
settled unbelief — a standing refusal of the
witness.



”~ ™ - ™ Ty e

41\ paptupiav nv UEUAPTUPNKEV

the testimony that has testified
Accusative Accusative Accusative Perf Act Indic 3 Sg* paptupéw
article object of eig relative pronoun (cognate acc.) verb of relative clause

g relative; cognate accusative with — intensive perfect

5 — 'th i hat h 2 : 3
Hepaptuprkey — the testimony that he paptupéw: 'testify'; resuming v.9 — the

testified: abiding divine witness about the Son.
0 0e0g TEpl T00
the God concerning the
Nominative Nominative preposition + genitive (reference) Genitive
article subject of relative clause article

viod avTod

Son his

Genitive Genitive

object of mepi genitive of relationship

vidg: 'Son'; the object of the testimony, as
inv.9.

11 xatavtn €otiv N paptupia, 0Tt (whVv aiwviov Edwkev NUIV 0 Bedg, Kat avtn 1] (wh €V T@® LIE abToD
E0TLV.

And this is the testimony, that God gave us eternal life, and this life is in his Son.

CONTENT OF THE TESTIMONY KOl The witness now spelled out as gift and locus: God gave eternal

life, and that life is found in the Son. The double altn structure (the testimony ... this life) ties the

content of the witness to the place where life is had.



B
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P

\ [ 24 bl \ €
Kol avtn EOTLV n
and this is the
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
demonstrative (subject; cataphoric) copula article
o0tog: 'this'; pointing to the 811 clause — stative present
defining the testimony's content.

7 v \ Y 7
HapTLPLX OTl1 Z(A)T]V aLwviov
testimony that life eternal
Nominative conjunction (epexegetical content) Accusative Accusative

predicate nominative

Haptupla: 'testimony'; the witness whose
content is the gift of life in the Son.

direct object

{wn: 'life'; eschatological, divine life — a

central Johannine gift.

attributive adjective

aicviog: 'eternal, of the age to come'; not
mere endlessness but the life of the coming
age, present now.

b /4

£dwKev

gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt

verb of 6t clause

— constative aorist

didwy: 'give'; the aorist views the gift as a

nuiv
tous

Dative

dat. of recipient

the
Nominative

article

0e0¢
God
Nominative

subject

definite act of God.
Kol avtn 1 (w1
and this the life
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
demonstrative (attributive w/ {wrj) article subject

o0Utog: 'this'; 'this life' — the very eternal
life just named.

Cwn: 'life'; resumed as subject — its locus
now specified.



£V
in

preposition + dative (locus/sphere)

EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
copula

— stative present

™o

1}

the

Dative

article

Vi

Son

Dative

object of év (locus of life)

vidg: 'Son'; life is located in the Son —
hence v.12's exclusive logic.

12 0 €xwv tov Liov €xet TV (WNV- O Un £XxwV TOV VIOV ToD Be0D TNV {WNV 0UK EXEL.

The one who has the Son has the life; the one who does not have the Son of God does not have the

life.

COROLLARY (EXCLUSIVE POSSESSION OF LIFE) | asynpeTon —The clinching antithesis of the testimony-

section: because life is in the Son (v.11), to have the Son is to have life and to lack the Son is to lack it.

The bare, balanced clauses leave no third possibility.

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Exwv
who has

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw

substantival participle (subject)
— customary present

gxw: 'have, possess'; having the Son = being
in saving relationship with him.

™oV
the

Accusative

article

€\
vloV
Son
Accusative
direct object

vid¢: 'Son'; the one whose possession is life
itself.
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£xel Vv wnv 0

has the life the (one)
Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative Accusative Nominative
main verb article direct object article (substantizes ptc.)

{wn: 'life'; the eternal life of v.11, possessed
with the Son.

— stative present

~ - - ™ - N

un EXxwv OV viOV

not who has the Son

negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - #Xw Accusative Accusative
substantival participle (subject) article direct object

— customary present

gxw: 'have'; the negated counterpart —
lacking the Son.

100 OcoD Vv {wnv

of God the life

Genitive Genitive Accusative Accusative

article genitive of relationship article direct object (fronted)

0edg: 'God'; the fuller title 'the Son of God'
in the negative limb heightens the gravity

of lacking him.
-~ : - - - ~
OULK EXEl
not has
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - &xw
main verb

— stative present



13 TaUta éypapa vuiv tva eidfjte 6Tt {whVv €XETE AlVIOV, TOIG TOTEVOLGLY £1¢ TO Gvoua Tol 10T ToD Oeod.

These things I wrote to you, that you may know that you have eternal life — to you who believe in
the name of the Son of God.

STATEMENT OF PURPOSE (ASSURANCE) | asynpeton The letter's purpose-statement, paralleling John
20:31: the apostle has written so that believers may know they already possess eternal life. The dative
'to you who believe' names the addressees and the ground of the assurance.

~ = - ™ =

Tadta gypada vuiv va

these things [ wrote to you that

Accusative Aor Act Indic 1 Sg - ypdow Dative conjunction (purpose, + subjunctive)

demonstrative (direct object) main verb dat. of recipient tva: 'in order that'; the purpose of the
obtog: 'these things'; the contents of the — epistolary aorist writing.

lett t least the f¢ ing). 2
Seetle Rt ypdow: 'write'; the epistolary aorist views

the act of writing from the readers'

standpoint.
eidfjte ot {wnv £xete
you may know that life you have
Perf Act Subj 2 P1- 0ida conjunction (content of knowing) Accusative Pres Act Indic 2 Pl &w
verb of iva clause direct object verb of 611 clause
— perfect-as-present (settled knowledge) Qwn: 'life'; the eternal life of vv.11-12, now — stative present (present possession)
oida: 'know'; the perfect-form verb with possessed and known to be possessed. gxw: 'have'; the present marks eternal life
present sense — assured, settled as a present, already-held possession.

knowledge, the aim of the letter.
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alwviov 101G MGTEVOVGLV €i¢

eternal to the (ones) who believe in
Accusative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - motebw preposition + accusative (object of faith)
attributive adjective article (substantizes ptc.; apposition to Vuiv) substantival ptc. in apposition to vuiv

aichviog: 'eternal’; cf. v.11 — the life of the — customary present

age to come.

motevw: 'believe'; the addressees defined
by their ongoing faith in the Son's name.

~ = - ™ - N

T0 ovopa T00 vioD

the name of the Son

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of eig article genitive (whose name)
Svopa: 'name'; the name = the person and vidg: 'Son'; cf. v.5, the consistent object of
revealed identity of the Son, the object of confession and faith.
faith.

T00 GELY)

of God

Genitive Genitive

article genitive of relationship

14 xai altn €oTiv N mappnoia v EXOUEV TPOG AUTOV, OTL €AV Tt AiTWUEDX Katd TO OEANUa aTOD dKOVEL
NUOV.
And this is the confidence that we have toward him, that if we ask anything according to his will, he

hears us.

CONSEQUENCE OF ASSURANCE (CONFIDENT PRAYER) = KO From the assurance of life flows boldness in
prayer: nappnoia (frank confidence) before God, qualified by 'according to his will' — not a blank check
but aligned petition that God reliably hears.



coordinating conjunction

™

P

avth

this

Nominative

demonstrative (subject; cataphoric)

o0tog: 'this'; pointing to the 811 clause
defining the confidence.

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{
copula

— stative present

)

P

M
the

Nominative

article

Tappnoia
confidence
Nominative
predicate nominative

nappnoia: 'boldness, frank confidence,
freedom of speech'; here the believer's
freedom to approach God in prayer (cf.
3:21-22).

™

P

€\
nv
that

Accusative

relative pronoun (direct object)

£xouev
we have

Pres Act Indic 1 P1- &xw

verb of relative clause
— stative present

£xw: 'have, hold'; the confidence is a
present possession.

™

=

TPOG
toward

preposition + accusative (relational direction)

R 14 (74 b4
avtov oT1 Eav Ti
him that if anything
Accusative conjunction (epexegetical content) conjunction (third-class condition) Accusative
object of mpdg ti: defining the content of 'this #4v: 'if'; with the subjunctive, a indefinite pronoun (direct object)
confidence! general/probable condition. tg: 'anything'; the breadth qualified by
'according to his will!
7 4 \ \ 4
aitwuedo KOTX T0 AN
we ask according to the will
Pres Mid Subj 1 Pl - aitéw preposition + accusative (standard) Accusative Accusative
verb of protasis article object of katd (standard of asking)

— present (general)

aitéw: 'ask, request'; the middle perhaps

nuancing personal interest in the request.

BéAnua: 'will'; the decisive qualifier —
petition aligned to God's will is the prayer
God answers.



avtod
his
Genitive

genitive of possession

15 Kol €av oldapev 0Tt AKOVEL NUAV 0 £av aitwueD, o1daUeEV OTL EXOUEV TA ALTAUNTK & NTAKAUEV &TT

avtol.

aKOVEL

he hears

Pres Act Indic 3 Sg - dkoUw
main verb (apodosis)

— customary/gnomic present

akovw: 'hear'; here 'hear favorably, heed'
— God's attentive response to aligned
prayer.

NuUeOv
us

Genitive

genitive object of akovw

And if we know that he hears us in whatever we ask, we know that we have the requests that we

have asked of him.

INFERENCE FROM CONFIDENT PRAYER

KOl An inference drawn from v.14: knowing that God hears

entails knowing that we already 'have' (as good as granted) the very requests made — the perfect

ntikauev / present £xopev conveying the certainty of answered prayer.

=

Kol
and

coordinating conjunction

7\

eav

if

conjunction (condition; here w/ indic.)

¢av: 'if'; here followed by the indicative
oidapev, treating the premise as real.

S

b4 v
oldauev ot
we know that
Perf Act Indic 1 Pl - 0ida conjunction (content of knowing)

verb of protasis
— perfect-as-present

oida: 'know'; settled knowledge, the
ground of the inference.



aKOVEL MUV 0 €0V

he hears us what ever

Pres Act Indic 3 Sg - dxobw Genitive Accusative particle (generalizing 6 édv)

verb of 6t1 clause genitive object of akovw relative pronoun (acc. of respect) ¢dv: here the generalizing particle with the
— customary present 8: relative; 8 ¢dv, 'whatever' — the relative (‘whatever').

ol . indefinite content of the request.
I axovw: 'hear, heed'; resuming v.14. q

? 4 ” (4 v
altmpsea OIS(XIJEV OT1 EXOuEV
we ask we know that we have
Pres Mid Subj 1 Pl - aitéw Perf Act Indic 1 P1 - 0ida conjunction (content of knowing) Pres Act Indic 1 Pl - &xw
verb of relative clause main verb (apodosis) verb of 6t clause
— present (general) — perfect-as-present — present (proleptic certainty)
I aitéw: 'ask’; cf. v.14. oida: 'know'; the apodosis — the assured gxw: 'have'; the present treats the granting
conclusion. as already secure.
\ 7 4 «© b 4
Tx AITNUATX NTNKauev
the requests that we have asked
Accusative Accusative Accusative Perf Act Indic 1 Pl - aitéw
article direct object relative pronoun (direct object) verb of relative clause
aitnua: 'request, petition'; the concrete — intensive perfect

things asked for, now possessed. L
& WP aitéw: 'ask'; the perfect — requests made

and standing before God.

) ] k) ~
Tt avtov
of him
preposition + genitive (source) Genitive

object of drd (source)



16

"Eav T1G 10 TOV adeA@OV abTol auaptdvovta auaptiov ur tpog Bdvatov, aitroel, Kal dWoeL aLTG
(wnv, TO1¢ auapT&vovoty ur Ttpog Oavartov. €0ty apaptia tpog Bavatov: ov mepl €kelvng Aéyw Tva
EpWTNOTN.

If anyone sees his brother sinning a sin not unto death, he shall ask, and he will give him life — for

those who sin not unto death. There is a sin unto death; I do not say that he should ask concerning
that.

APPLICATION (INTERCESSION AND ITS LIMIT) | Asynpeton —Confident prayer applied to a brother's
sin: the intercessor asks and God gives life — for sins 'not unto death! But there is a 'sin unto death'
(most likely the decisive, persistent apostasy/denial of the Son characterizing the secessionists), for

which John pointedly does not command intercession.

=

- - ™ -~ ™ -

b Ié ” 1
Eav TIg 01 OV
[3
if anyone sees the
conjunction (third-class condition) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - 6pdw Accusative
I ¢dv: 'if'; the general case introduced. indefinite pronoun (subject) verb of protasis article
T1g: 'anyone'; any member of the — constative aorist
community.
J Opdw: 'see, observe'; witnessing a brother
in sin.
pd 1 R ~ € 7 € I4
0(587\(p0v auvtov ApAPTAVOVTX apapTIav
brother his sinning asin
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Auaptdvw Accusative
direct object genitive of relationship predicate (supplementary) participle cognate accusative
&8eA@dc: 'brother'; a fellow believer within — present (in progress) auaptia: 'sin'; cognate object — 'sinning a
the community. sin!

Guaptdve: 'sin, miss the mark'; the present
depicts the brother caught in the act/state
of sinning.



1t
not

negative particle

™ -~

P0G Oavatov aitroel

unto death he shall ask
preposition + accusative (tendency/result) Accusative Fut Act Indic 3 Sg - aitéw
npdg: here 'tending toward, leading to' — object of mpdg main verb (apodosis)
characterizing the sin's outcome. Bdvatog: 'death'; spiritual /eternal death — — imperatival /predictive future
a sin 'not unto death' does not sever from

aitéw: 'ask'; the future functions as gentle

the life of v.11. . .
command/expectation — he is to
intercede.

\ I4 k) ~ 4
Kal dwoer auTR {wnv
and he will give him life
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - §idwut Dative Accusative
main verb dat. of recipient direct object
— predictive future Con: 'life'; the restored/preserved life of
the erring but not apostate brother.
Si8wyt: 'give'; subject most likely God e =
(some take the intercessor as agent) — life
granted in answer to prayer.
~ € Ié \ \
TOo1G ApAPTAVOLOLV un TTPOG
to those who sin not unto
Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - &paptdve negative particle preposition + accusative (tendency)

article (substantizes ptc.)

substantival ptc. (dat. in apposition /
restatement)

— customary present

auaptavw: 'sin'; restating the recipients —
those whose sin is not unto death.
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favatov £oTIV apopTio P0G

death there is asin unto
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative preposition + accusative (tendency)
object of mpd existential verb subject (existential)

— stative present auaptia: 'sin'; the 'sin unto death' — most

likely the apostate denial of the Son (cf.

elul: 'there is'; accented €otiv marks the
vv.10-12; 2:19, 22).

existential assertion.

~ - - ™ - ~ ~

7 k] \ 2 ’7
Oavatov ov TEPL EKEWVNC
death not concerning that
Accusative negative particle preposition + genitive (reference) Genitive
object of mpd demonstrative (object of epi)
0dvartog: 'death'; here the death that this ¢keivog: 'that (one)'; the remote
decisive sin issues in — eternal, not merely demonstrative — that [sin], the deadly one.
physical.
4 (74 bl U4
AEY(&) wva EPwTNOoN
[ say that he should ask
Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw conjunction (content/object, + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - £pwTdw
main verb tva: introducing the content of what he verb of iva clause

does not say.

— customary present — constative aorist

Aéyw: 'say"; John withholds a command to épwtdw: 'ask, request'; here
intercede — he does not forbid prayer, but interchangeable with aitéw — the
pointedly does not enjoin it. requested intercession.

17 mdoa adikia auaptia €otiv, Kal €oTtv AUapTia 00 TPOG OdvaTov.
All unrighteousness is sin, and there is sin not unto death.

CLARIFICATION (GRAVITY AND LIMIT OF SIN) = Asynpeton A balancing clarification: all wrongdoing
is genuinely sin (no minimizing), yet not all sin is the deadly kind — preserving both the seriousness of
sin and the hope of intercession for the erring brother of v.16.
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~ pd I4 [4 4 bl 7
TXo adikia apapTia E0TLV

all unrighteousness sin is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
attributive adjective subject predicate nominative copula
ndag: 'all, every'; every instance of adwkia: 'unrighteousness, wrongdoing'; the apapria: 'sin'; all wrongdoing is reckoned — stative present
unrighteousness qualifies as sin. opposite of the dikatocUvn God requires as sin — none is trivial.
(cf. 1:9).
\ v € I4 b
Kol EOTIV apopTia ov
and there is sin not
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiul Nominative negative particle
existential verb subject (existential)
— stative present apapria: 'sin'; the non-deadly kind — for

. L . . which intercession avails (v.16).
eiul: 'there is'; the accented existential, as

inv.16.
TPOC Oavatov
unto death
preposition + accusative (tendency) Accusative
object of mpdg

0dvatog: 'death'; the sin that does not lead
to (eternal) death.



18 Oidapev 611 mdg O yeyevvnuéVog €k ToU Bg0D oY apaptdavet, GAN' 6 yevvnOeig €k ToD B0l tnpel avTdv,
Kal 0 TOVNPOG oUY dntetal abToD.
We know that everyone who has been born of God does not keep sinning, but the one who was born

of God keeps him, and the evil one does not touch him.

FIRST 'WE KNOW' AFFIRMATION (PRESERVATION) | asynpeton — The first of three closing 'we know'
affirmations: the one born of God does not persist in sin (the deadly kind of vv.16-17), because 'the
One who was born of God' (most likely the Son) keeps him safe, so that the evil one cannot lay hold of

him.

/4 (74 ~ [ 4
Oidauev ot TaG 0
we know that everyone the (one)
Perf Act Indic 1 Pl - 0ida conjunction (content of knowing) Nominative Nominative
main verb substantival adjective (subject) article (substantizes ptc.)
— perfect-as-present ndg: 'everyone'; the comprehensive subject,

- inwv.1.

oida: 'know'; the first of the triple otdapev asimy

(vv.18, 19, 20) — confident communal

knowledge.

7 bl ~ ~

YEYEVVIUEVOG €K TOoL 0ol
who has been born of the God
Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - yevvdw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
substantival participle article object of éx (source)

— intensive perfect (abiding state)

yevvdw: 'beget'; the perfect — the
believer's settled state as one born of God.
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olX AUXPTAVEL GAN' 0

not keeps sinning but the (one)

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - apaptavw adversative conjunction Nominative
verb of 671 clause article (substantizes ptc.)

— customary/durative present

auaptdavw: 'sin'; the present marks
habitual, persistent sinning — the one born
of God does not live in sin (cf. 3:6, 9).

=

yevvnOeig €K 100 Oe00
who was born of the God
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - yevvdw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of éx (source)

substantival participle (subject)
— constative aorist

yevvdw: 'beget'; the shift to the aorist (and
away from the perfect) most likely

designates the Son — 'the One born of God'
— as the keeper, distinct from the believer.

TnPel avToV Kol 0
keeps him and the
Pres Act Indic 3 Sg - tnpéw Accusative coordinating conjunction Nominative
main verb direct object article
— customary present avtdv: 'him'; the believer, kept by the Son
(the reading éavtév would make it 'keeps

péw: 'keep, guard, protect'; the Son himself')
imself").

guards the believer (some

witnesses/readings make the believer 'keep

himself, éavtdv).



TOVNPOG ovY AMTETAL avToD

evil one not touches him

Nominative negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive

substantival adjective (subject) main verb genitive object of dmteton
novnpdg: 'evil'; 6 movnpdg = the devil (cf. — customary present

2:13-14; 3:12; Matt 6:13). o .
a ) dntw (mid.): 'touch, lay hold of, harm'; the

evil one cannot fasten his grip on the kept
believer.

19 ofdapuev Ott €k To0 Be0D €opev, Kal O KOOUOG GAOC €V T TOVNPG KETTAL.
We know that we are of God, and that the whole world lies in the power of the evil one.

SECOND 'WE KNOW' AFFIRMATION (BELONGING) = asynpeTon —The second affirmation draws the great
Johannine antithesis: 'we' belong to God, while 'the whole world' lies inert in the grasp of the evil one
— there is no neutral middle ground between God's family and the kingdom of the movnpdg.

oidapev ot €K T00
we know that of the
Perf Act Indic 1 Pl oida conjunction (content of knowing) preposition + genitive (source/belonging) Genitive
main verb #k: 'of, from'; &k To0 B0 eivat = to belong article

— perfect-as-present to / originate from God.

I oida: 'know'; the second oi8aev.

”~ ™ - ™ -~

0g0D EOUEV Kal 0

God we are and the
Genitive Pres Act Indic 1 P - eip{ coordinating conjunction Nominative
object of éx (belonging) verb of 6t1 clause article

— stative present



”~ ™ ™

KOOMOG 0Aog v

world whole in
Nominative Nominative preposition + dative (sphere/power)
subject attributive/predicate adjective

k6opog: 'world'; the God-opposed order, set 6MAog: 'whole, entire'; the totality of the

over against 'we who are of God! world-system lies under the evil one.
oV pw KEITA1

13

evil one lies
Dative Pres Mid Indic 3 Sg - keipat
substantival adj. (object of &v) main verb

novnpdg: 'evil one'; the devil, in whose grip — stative present

the world lies (cf, v.18). ketpar: 'lie, be laid'; the world lies

passive/helpless under the evil one's power
— avivid stative image.

20 oldapev O6¢ 0t 0 V10¢ ToD Be0D TiKel, Kal O£dwKEV NUIV ddvolay VA YIVWOKWUEV TOV aAnOivov: Kal
EOUEV €V TG AANOVR), €V TG LY aVTOD TNGoD XP1oTH. 0UTAC 6TV O AANO1VOG B0 Kal (wh AlwV1og.

And we know that the Son of God has come and has given us understanding, that we may know the

True One; and we are in the True One, in his Son Jesus Christ. This one is the true God and eternal

life.

THIRD 'WE KNOW' AFFIRMATION (THE TRUE ONE) | Of  The third and climactic affirmation: the Son
has come and given understanding to know 'the True One, and believers are in him — in his Son Jesus
Christ. The final o0toc ('this one') most likely identifies Jesus Christ as 'the true God and eternal life, a

high-Christological summit closing the letter.

o
the

Dative

article
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oidapev o¢ ot 0

we know and that the
Perf Act Indic 1 Pl 0ida developmental conjunction conjunction (content of knowing) Nominative
main verb article

— perfect-as-present

oida: 'know'; the third and culminating

ofdayev.
€\ ~ ~ (14
U10G TOoL Oco00 NKeEl
Son of God has come
Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg " fikw
subject article genitive of relationship verb of 671 clause
vidg: 'Son'; the Son of God, whose coming — present-with-perfect-force (has come and
grounds true knowledge. is here)
fikw: 'have come, be present'; the present
carries perfect force — he has arrived and
abides.
\ /4 (4 ~ Ié
Kal dedwkev Nuiv diavorav
and has given us understanding
coordinating conjunction Perf Act Indic 3 Sg - 318wt Dative Accusative
verb of 611 clause dat. of recipient direct object
— intensive perfect (abiding gift) Sidvoua: 'understanding, mind, insight'; the

" . -gi i ki he T .
515wp1: 'give'; the perfect —the God: given capacity to know the True One

understanding given remains a permanent
endowment,
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(74 4 \ b4 14
va YIVWOKWUEV 0V GAnOvov

that we may know the True One
conjunction (purpose, + subjunctive) Pres Act Subj 1 Pl yiv@okw Accusative Accusative
fva: 'in order that'; the purpose of the verb of iva clause article substantival adjective (direct object)
given understanding. — present (ongoing knowing) dAn6wdg: 'true, real, genuine'; 'the True
One' = the true God (the Father, or God in

ywvwokw: 'know'; the present marks

ongoing, relational knowledge of God. the Son).
Kol EOUEV v 170
and we are in the
coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Pl - efui preposition + dative (union) Dative
main verb article
— stative present
aANOV® v 170 I 1n)
True One in the Son
Dative preposition + dative (union; epexegetical) Dative Dative
substantival adj. (object of év) article object of v (apposition to dAnOw @)
AaAn0wég: 'the True One'; believers abide in vidg: 'Son'; being 'in the True One' is being
him — defined next as 'in his Son 'in his Son' — the two are inseparable.
avToD 'Incod XpLot® 00TOG
his Jesus Christ this one
Genitive Dative Dative Nominative
genitive of relationship apposition to viQ apposition (title) demonstrative (subject)
Xpiotdg: 'Christ'; the full name closing the 00toG: 'this one'; the nearest antecedent is
union-statement. Jesus Christ — so the clause confesses the

Son as 'the true God' (some take the
antecedent as the Father).
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£oTLV 0 aAnOwvog

is the true

Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative

copula article attributive adjective

— stative present GANOw4G: 'true, real'; 'the true God, as

opposed to the idols of v.21.

~ - - ™ -

Kal {wn alwv1og
and life eternal
coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nominative (coordinate) attributive adjective
Cwn: 'life"; cf. v.11 — he is himself the aiwviog: 'eternal’; closing the letter on the
eternal life given to believers (cf. John same note as its purpose-statement (v.13).
11:25; 14:6).

21 Texvia, @UAGEate xuTd GTO TOV IdWAWV.

Little children, keep yourselves from idols.

CLOSING CHARGE | asynpeton —The abrupt, tender closing imperative: having confessed the 'true
God' (v.20), the addressees are charged to guard themselves from idols — anything counterfeit that
would supplant the true God and his Son, very possibly including the false christology of the

secessionists.

0e0¢

God

Nominative
predicate nominative

0ed¢: 'God'; the climactic confession — the
True One is the true God.
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Tekvia
little children
Vocative

vocative of address

texviov: 'little child'; John's affectionate
diminutive of address throughout the
letter (2:1, 12, 28; etc.).

@uAaarte
keep

Aor Act Impv 2 Pl puAdoow

main verb (imperative)

— constative/ingressive aorist (urgent
command)

[ 4 \
EALVTA
yourselves

Accusative
reflexive pronoun (direct object)

€avtol: 'yourselves'; the neuter plural
agrees with texvia — guard your own

@uAdoow: 'guard, keep, protect'; the aorist selves.

imperative makes the final charge pointed
and decisive.

TOV
the

Genitive

article

e10WAWV
idols
Genitive
object of &nd (separation)
efdwAov: 'idol, image'; false gods and

counterfeit objects of devotion — anything
set in the place of the true God (v.20).

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The chapter's principal textual point is at vv.7-8: the so-called
'Johannine Comma' (the trinitarian gloss .. in heaven: the Father, the Word, and the
Holy Spirit, and these three are one; and there are three that bear witness on earth
..}) is NOT part of the critical text and is omitted here. The Comma is absent from
every early Greek manuscript (it surfaces in Greek only in a handful of very late
minuscules, evidently retroverted from the Latin), absent from the early versions and
the Greek Fathers, and is universally judged a Latin interpolation; the printed text
reads simply 'there are three that testify: the Spirit and the water and the blood, and
the three are unto the one.' A few further points are passed over without a marginal
note: at v.6 some witnesses read 'by water and blood and Spirit' or expand to 'water
and blood, and 'the Spirit is the truth' is uniform; at v.10 the editions divide over
£aut® ('in himself, read here) versus a0t®; at v.13 the best text reads the single
relative clause 'to you who believe in the name of the Son of God' (later witnesses
rearrange and expand); at v.18 the editions divide over éavtdv ('keeps himself')

versus a0tév (‘him [i.e. the begotten One] keeps him'), the latter read here; at v.20 the

P

Ao
from

preposition + genitive (separation)



editions print &An6wv@ and the closing {wn aiwviog uniformly. The chapter has 21
verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



